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; Molozsvár, január 25-kén 1861. 

(D) A magyar közjog alapigazságai. III. 
A mint előbbi czikkünkből kitünik, történetkönyveink 
legelső lapján, is alkotmányos kegyeletet látunk az 
idegen nemzetiségek irányában. Es későbbi időkben 
öseink sem mellőzték mindannyiszor gyakorolni a 
vendégszeretetet. 
Égesz telepek vándoroltak be hazánkba, s kü- 
lön helyhatósági jogokkal láttattak el, például a ku- 
nok, ráczok-szerbek, szászok, s szepeségi néme- 
tek stb. 

Alkotmányunknak igen szabadelvü helyhatósági 
intézvényei mellőzteték a vendégekből később egé- 
szen tulajdonosokká vált nemzettöredékek s a hon- 
alapitó nemzetiség közti surlódásokat. És valóban ily 
sok apró nemzetiségből összealakult s magára sem 
igen nagy királyságban lehet-e kiegyenlitést képzelni 
egyébben mint a közhaza fogalmában, s megnyug- 
tatást az egyes nemzetiségi töredékeknek egyébben 
mint a községi törvény - és helyhatósági intézvé- 
nyek szabadelvüségében, hol minden nemzetiség teljes 
joggal érvényesitheti önmagát ? 

Hogy azon jogok, melyeket ferde magyarázatok 
később kivált Erdélyben nemzetiségi jogok gyanánt 
mutattak fel, sohasem voltak egyebek helyhatósági 
jogoknál, az csak honfiusitási östörvényeink szelle- 
méböl is kivehető.4 

Midőn németeket, francziákat, olaszokat stb. or- 
szággyüléseinken honfiusitánk, volt-e szó valaha ar- 
ról, hogy magát egyik vagy másik nemzetiségbe 
besorozza ? 

Nem volt, mert politikai nemzetiségek országo- 
san nem léteztek; de volt egy alkotmányos magyar 
királyság, s annak constituens tagja volt ugy a 
magyar vagy székely mint a szász, német, román, 
franczia, görög, angol stb. ha nemes vagy polgár 
volt, ha törvények értelmében polgárosult vagy hon- 
fiusittatott. És habár a Királyhágón innen volt a car- 
dinalis hivatalokra nézve oly illetékesség, melyre a 
nemzetiségek szine ruháztatott, hogy ez nem nemze- 
tiségi, hanem tartományi jog volt, bizonyitja az, 
hogy ha egy olasz vagy német indigenáltatott, a 
szerint soroztaték alkalmilag a cardinalis hivatalokba 
a mint a magyar- vagy székely-, vagy szászföldre 
telepedett. 

Hazafi volt minden, s nemzetiségi különbség 
nélkül osztályossa a korona jogainak, a ki nemes 
vagy polgár volt; s ha volt egyes nemzettöredéknek 
külön vált joga, azt az, mint helyhatósági jogot él- 
vezte. 

Igy volt a székelynek külön joga, de nem azért, 
mert más Nemzet volt tán mint a magyar, mert hisz 
ösnemzetileg egy; hanem azért, mert a székelyföld 
külön önálló ország volt, midőn Árpád bejött az ös 
haza visszafoglalására, és a magyar testvérekkel ugy 
szövetkezett, hogy saját helyhatósági állását, saját 
törvényeit, nemzeti gyülését stb. megtartotta. 

Igy a székely ,hem nemzeti, hanem területi jo- 

rületi jogot, a mi ounan is kitetszik, hogyha akár- 
mely székely elköltözött a székelyföldről, s ott bir- 
tokolt; sehol mint székely, sohasem figurálhatott 
jogilag, csak is rendileg mint magyar nemes. 

Hasonló módon alakult a kunok és jászok s 
szepesi nemesek saját helyhatósági szerkezete, mely az alapország szerkezetétől eltért; de melynek joga 
mindig területi volt, s ha ezer kun ment Pest me- 
gyébe lakni, nem választott ottan magának főkapi- 
tányt. 
ggy a fundus regius polgári szerkezete szintén 
helyhatósági és nem nemzeti alapjogokon nyugodott, 
mert tisztán ki van mondva az ös adománylevelekben, 
hogy azon földet „saxones cum vlakkis et bessenis 
pari jure possideant.4 És még az unió után is, mi- 
dön némi nemzeti jog zamatja ragadott az ös tarto- 
mányi jogra, a Marosszéken birtokló szászt nem fo- 
gadták volna el a fundus regius szász lakói rátá- 
jukban a cacdinalis hivataloknál. 

s habár a szász mint művelt és ügyes nem- 
zet a fundus regiusra vitte a német nemzetiség tel- 
jes suprematiaját; az nem volt egyéb mint helyható- 

sági vivmány, s a vlakkok és bessenyök magoknak / 
tulajdonithatják, ha területi jogaikat nem tudták ma- 
gukra nézve érvényesiteni. Magoknak tulajdonitsák, 
ha ama területen a német és nem egyszersmind a 
vlakk lett a törvénykezési és közigazgatási nyelv s 
miveletlenségöknek , ha a főbb hivatalokra a fun- 
dus regius illetékessége alapján föl nem vergőd- 
hettek. 

A magyar királyság szabadelvü helyhatósági 
intézményei szabad tért engedtek, hogy ottan minden 
tényező érvényesitse azt, a mi reá nézve kedves; 
mert hisz nemcsak az ily tartományi területek, de a 
vármegyék, söt a faluk is birtak alkotmányozási jog- 
gal, ha az az alaptörvényeket nem sértette. 

Ki tagadhatja tehát, hogy igy a hely- és tör- 
vényhatóságokban már régen is minden nemzetiség 
szabadon fejthette magát ha arra való volt. 

Mikor a hosszas visszavonások miatt veszélyez- 
tetett Erdély ős tartomány területének magukat ér- 
vényesiteni tudott nemzetei a magyar, székely és 
szász nemzet, unióra léptek, s a közhaza czéljára 
egyesültek, mint három status in statu kötöttek szö- 
vetséget, hogy szorosabb egységet képezzenek. 

Itt már possidens pro re possessa, a nemzetek, 
az általuk birtokolt külön autonomikus földterület 
képében szerepeltek; de a jog kulcsa még sem a 
nemzetiség, hanem a birtokterület autonomikus 
természete volt. Nem is volna máskép értelme a 
székely és magyar nemzet közti jogi különbségnek; 
de nem lehetne egyszersmind érleni az indigenatus 
törvényét, mely szerint végre az indigenáltnak ok- 
vetlen valamely nemzetiséghez kellett volna magát 
besoroznia, mint a székelyeknél hajdan valamelyik ős 
nemzetséghez. 

Világos tehát, hogy csak helyhatósági jogok 
élvezetében s felhasználásában fejlett ki valamely 
nemzettöredéknek ottani feltünöbb különvalósága; de 
a közös hazafisági jog, nemzet s valláskülönbség 
nélkül érvényes volt mindenkire nézve; és soha sem 
repartialták mesterséges kiszámitásokkal az ország 
közhivatalait az apróbb s nagyobb nemzetiségek közt, 
a mi sehol soha a világon nem történt, csupán Er- 
délyben volt ilyenforma a separatio után három 
nemzet közt, de az is nem három nemzetet, hanem 
három helyhatóságot képviselt, s innen van, hogy a 
vármegyékről akárhány német, örmény és román 
születésü egyén viselt cardinalis hivatalokat, ha birt 
a hivatalviselés jogi kellékeivel. 

Mi lenne most, midőn a jogegyenlőség nemzet 
és valláskülönbség nélkül ki van mindenkire ter- 
jesztve, mi lenne, ha a magyar királyság annyi 
apró nemzete proportiot követelne a közhivatalokhoz 
s más közjogokhoz. Mily nevetséges számitások jön- 
nének. Egyik hivatalhoz jönne hat magyar, két ro- 
mán, egy német, fél székely, 1/, rész szász, 10 rész 
örmény s igy tovább a legkisebb törtszámokig, me- 
lyek tán a gyalui havasokon működő olaszokat éppen 
ugy megilletik; mert ha jogegyenlőség van, akkor 
ha valamely nagyobbacska nemzetiség proportiot kö- 
vetel, éppen ugy követelhet a legkisebb is. Ámde az 
embert a hivatal vagy proportio kedveért nem lehet 
feldarabolni mint az ürühust. A hivatalt a válasz- 
tás, az érdem, s szerencse vagy összeköttetés adja, 
s nem lehet azt egyenjogu államban fejszám szerint 
repartiálni mint az adót. Kiki szerezze meg a hiva- 
talra léphetés kellékeit, ha e szerencsétlen ambitió- 
nak neki bolondult. Csókolódjék a választó néppel, 
csuszszék a hatalmasok küszöbein, vagy tüntesse ki 
magát fényes észtehetség s tiszta hazafiság által, 
mert olykor a tisztségek kiosztásánál ez utóbbi is 
számit, és keresse igy a hivatalt; de ne kivánja, 
hogy azt reá sorszerint ruházzák mint hajdan a fa- 
lubiróságot. Az ország többé törvényt nem hozhat 
az iránt, hogy az születéshez vagy nemzeti szárma- 
záshoz legyen kötve. A feudal kornak vége van; s 
a mely nemzettőredékek ilyeseket követelnek, azok 
ellenében bizvást hivatkozhatunk a civilisált világ 
jogi felfogására. Ily követelések visszautasitása sem 
a hazát, sem az uralkodást nem compromittálja, de 
compromittálná annak elfogadása. 

Egy szóval a 
szerint, és ferdén magyarázott nemzetiségi kásztszerü 

történelmi jog egyedül 
teljes egyenjogosultság az idők 

különjogokat tökéletesen megsemmisiti, s még a tar- tományi jogok sem sokáig tarthatják magukat ha jó kormányzás kivántatik. De Éjszak-Amerika példája tanit, hogy a nemzetiségek a községek kifejlésében nálunk pedig az oly fontos megyehatóságokban lel hetik föl teljes garantiájukat 
t 

honnan akaratjaikat ádékoikot a közös haza képviseletében s ken t nál az alkotmányi jogok alapján mindig é i 
kk P] i1g érvényesit-: 

Ös intézvényeink minden nemzetet betogadtak de egy közös haza polgárainak, 1848-ban pedig a polgárok teljes jogegyenlősége van kimondva nem- zet és valláskülönbség nélkül. Ezt a század köve- telte, s megmásolni nem lehet 

Tiolozsvár, február 1-jén, 1861. 

lapi az erdélyi román hirlapok hasábjain a capacitationak folyvást azon játságos nemével találkozunk, miszerint azon román hazafia- kat, kik a megyék ujraszervezésénél alkalmaztattak, ,Te- negát-oknak, kik egyik vagy másik magyar hirlapban a törvényesség mellett emelték szavukat ; eladók-nak nárulóks-nak czimezik, fenyegetik, dorongolják le. Valóban ha tekintjük egyfelől a szebeni gyülés jegy- zőkönyvében olvasható azon ünnepélyes szabadkozást, hogy a román nemzet a világ legb ikeszeretőbb nemzete és senki annyival kevésbbé a hazában együtt lakó nemzetiségek el len nem táplál legkisebb ellenséges indulatot s hogy a tör- vényesség és loyalitás terén kiván mind végig rendületlen kitartással baladni; ha tekintjük másfelől a román hirlapok érintettük eljárását: vagy azt kell hinnünk, hogy a szebeni gyülés – legalább idézttik nyilatkozatára nézv illetékte- lenül tolta fel magát a román nemzeti közérzület tolmácsául; vagy azt, hogy azon gyülés szelleméről, folyamáról és hatá-, rozatairól két munkálat készült, melyek közül egyik mint az ő világi hitregészet mysteriumai, csak az avatottak ma gán használatára, a másik a nagy közönségnek volt szánya vagy végre azt, hogy az erdélyi román hirlapczikkezök a 
ellenében, mely 
proclamálva. 

En ez utóbbit hiszem. Nem tudom feltenni a román nemzet értelmesbjeinek az örökigazság, észtan és józan ér- dek felőli fogalmáról, hogy a közös szolgaságot csupa szen- vedélyességből többre becsüljék a közös szabadságnál. Nem tudom képzelni a kevésbbé mivelt osztály józan eszéről, ál- taluk is annyiszor emlegetett természetes ösztönéről hog gyilkot emeljen a testvér kézre, mely nem azért nyulik fe láje, hogy milktsn hogy iazereljei, hogy kihivjon, hanem, ogy egyesitett erővel segitse kizázolni a közö binárjából. a ktsüs előyvatás Nincs tehát semmi gondolható ok, mely ama jonrna- listikai modort egyébnek bizonyitsa, egy kononféltó zajhbe töredék végerőlködésénél, mely az ész és törvény minden becsületes fegyverének hiányában, a sokszor hánytorgatott terrorismus ezen gyáva nemét kisérti meg érvényesitni. A román nemzet azon érdemes tagjai, kikre az idéz- tem stereotyp anathema vonatkozik, bizonyára eléggé vér- tezve vannak öntudatukban a jog, a történelem s a szőnye- gen levő nagy kérdések gyakorlatias szempontbóli felfogása, kivülről pedig az elfogulatlan közvélemény méltánylása által- hogy az ellenök szórt nyilak megtompulva pattanjanak vissza. De másfelől, mint nemzetök józan érdekei öszinte baj- nokainak lehetlen el nem szomorodniok, ha látják, miként hirlapi sajtójuk kezelői, kiknek a higgadt eszmecsere any- nyival nemesebb és szigorubb kötelessége volna, mert egy az alkotmány küzdhomokán par excellence ujoncz közönség közegeinek valják magukat, észhezszóló, megygőző érvek helyett, a megfélemlités, viszszariasztás silány fegyveréhez nyulnak. Ha látják, hogy a kiknek hivatása lenne, vezér- szövétneket vinni a különféle felfogások tévegében, ők ma- guk jönek a legképtelenebb ellenmondásokba. 
Mert ha minden román, ki Szathmár-, Bihar- vagy Aradmegyében hivatalt vagy bizottmányi tagságot vallal, eo ipso renegát : akkor mi értelme van a szebeni gyülés azon hátározatának, miként hivatalt vállalni vagy nem, egyéni meggyöződés dolga ? S vajjon a román nemzet egyik fő- pásztora, kinek egy körmönfont szónoklatába került a pa- niva resistentia elvének megdöntése , nem fogja-e a vádat magára vehetni, hogy habár követve a renegátok szaporitá- sára, mindenesetre az elfajultaknak a telivérektőli me; különböztetésére müködött? Sz EN Mert ha minden román, a kinek csak az a sze lensége, hogy mint született magyar nemes, 1848 előtt i élvezte az alkotmány javalmait, eo ipso renegát : akkor nem tudom honnan veendik az érdemes terrorizáló urak az ér- telmiségnek azon kellő mennyiségét, mely nélkül t sem akarják átalakulásuk nagy művét keresztűl 
Mert ha minden, a ki a „Kolozs 

biztos alapján, 
emel szót közös szabadságunk érdekébe ze akkor nem tudom, mit jelent a Szebenben 
jobbnyujtás. 

S Lapjainkbél egyes számok le kaphatók hat uj krajozárjával Stein J. konyvkereskedésében, 
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Ezeknélfogva bizton reméljük, hogy az erdélyi román 

hirlapok ilyen elrémitési modora nemhogy megtántoritná al- 

kotmányos polgári müködésükben , sőt folyvást elhatározot- 

tabbakká, számosabbakká teszi az ugynevezett „ren e gat, 

„traditor', és „venditor"-okat; követve a nagy római 

nemzet költöjének azon mondatát : tu ne cede malis, sed 
contra audentior ito. 

Sajtóhibák. A szebeni román gyülekezetrőli jegyzőkönyvben 

az első ülés III. szakasz a) pontjában: a román nemzet érdekei
nek kép- 

iseltetni és védetniök, értendő „vezettetniök" helyett. A harmadik 

ülés kezdetén. a szász statutai-k nem statusokbeli kifejezés
ek. A ne- 

gyedik ülés végén: az állandó bizottság elnökeiül a két főpap kikiál- 

tatott nem elvállalták. 

Közelebbi számunkban a brassói szász hazánkfiától vett levélből 

egy egész sor kimaradott, mely miatt az összefüggés szenved; a 9-dik 

sor után oda értendő e tétel : „A szász közvélemény nincs kielégitve a 

conferentiára felhivott szász férfiakkal." 

B. Eötvös válasza a segesváriak adresse-ére. 

Tt ur! Midőn önnek neve azoknak élén áll, a kik a 

Segesvárról decz. 25-röl hozzánk intézett iratot alájegyzék, 

kötelességemnek érzem a jóakaratu és bizalmas nyilatko- 

zatért köszönetemmel uraságodhoz fordulni, kérvén, hogy 

tisztelt polgártársait biztositsa, mikép én a derék szász nem- 

zétnek a közhaza iránti érzelmeiben soha sem kétkedtem. 

Azon nemes nyiltság, melylyel önök azt kifejezték, csak in- 

kább szilárditja azon kötelékeket, melyek a közös haza né- 

met és magyar lakóit évszázadok óta egy erős néppé kö- 

tötték össze. 
Napjainkban minden igyekezettel azon voltak , hogy 

a magyar monarchia külön nemzetiségei közt a bizalmat- 

lanság magvait hintsék el, s fájdalom tapasztalnuuk kellett, 

hogy magok Erdély magyar és német ajku lakosai, ellen- 

ségesen vagy legalább is idegenként állottak egymással 

szemben. 
De éppen az átélt szomoru idő tapasztalatai óvni fog- 

nak minket hasonló veszélyek visszatérése ellen, 8 azon ér- 

zelmek mit önök tisztelt irata kifejez, tanuságai annak, hogy 

a mesterkélt visszavonás nyomai, melyeket köztünk élesztet- 

tek, önöket éppen ugy vezették valódi érdekeink világos 

belátására, mint ez nálunk magyaroknál már régebben meg- 

történt. 

igazuk van, uraim! midőn azt mondják, hogy az önök 

nemzetisége s vallásos autonomiája legkevésbbé lehet vo- 

szélyezve azon nemzet által, a mely az alkotmányt e mind 

kettőnek fenntartóját-évszázadokon át megvédette. Azt mond- 

juk mi magyarok is, s hozzá tehetjük mindketten: hogy a 

két nemzetiség bensőbb egyesülése nemcsak hogy veszélyt 

nem rejt saját kifejlődésökre nézve, de sőt az a legjobb 

és éppen egyetlen garantiája ugy a közhaza mint minden 

egyes nemzetiség jövőjének. Mert valamikép Magyarország 

biztonsága attól függ, hogy az minden nemzetiség jogos igé- 

nyei szerinti szabad fejlődését saját alkotmánya körében ki- 

egyenlithesse; ugy az egyes nemzetiségek s különösen azok, 

melyek mint a szász is, nagymértékbeni fejlödöttség és mi- 

veltséggel birva bár, de számban kicsinyek, saját biztonsá- 

gukat csak azon összes hazának, melyhez tartoznak
, meg- 

erősödésében lelhetik fel. 

Azon határozottság, melyet önök irata az Erdély és 

Magyarország közti unio mellett kifejez , elég bizonysága 

annak, hogy önök is ugyanazon meggyözödéstől 
vannak át- 

hatva, és igy nekem nem marad egyéb hátra, 
mint ujból is 

köszönetemet s valódi nagyrabecsülésemet nyilvánitani azon 

kitüntetésért, hogy levelöket hozzám intézték, ma
radván ön- 

nek legengedelmesb szolgája b. Eötvös József. 

N.-Enyed, jan. 27., 1861. - Tisztelt szerkesztő ur! 

Hazafi őszinteséggel becsült lapja 15-dik számában „a ro- 

mánok n.-szebeni gyülésének eredménye" ezimű rovatban, 

tisztelt tudósitója - meg vagyok gyözödve szá
ndéktalanul- 

egy tételecskét igen csiklándóan ragadott ki a román gyü- 

*4 

lés tagjai által rendezett banduetten elmondott toasztomból, 

mely annyival csiklandósabbá vált azáltal, hogy éppen ki- 

válóan jelezve van a sorok között, s napjáinkban, midőn az
 

ember igazán nem tudja hányadán van, rosz akaratuaknak 

veszélyes félremagyarázásokra nyujthat alkalmat ; annálfog- 

va bár szivemből sajnálom, hogy ilyesmivel becses lapjából, 

ennél sokkal fontosabb sorokat zárhatok ki, balmagyaráza- 

tok kikerülhetéseért, számitok ön lovagiasságára, szivesen 

kérem, jelen nyilatkozatom mellett, közölni toasztomat, mel
y 

szóról szóra igy hangzik : 
„B. Sehaguna ő excja méltóztatott megjegyezni, mi- 

ként e román nemzetiségi gyülésre, a haza más nemzetei 

aggodalommal tekintettek. Én a vidékről történetesen e na- 

pokban vetődtem ide, s bé kell vallanom, miként nem ag- 

godalommal, csak komoly figyelemmel kisérék e gyülés fo- 

lyamát, mi igen természetes, mert hiszen ha hullámzó ten- 

ger partján áll meg valaki, s a viz vad játékára néz, ön- 

kénytelenül is elkomolyodik; én pedig nem tekinthetem más- 

kép átalakulási nehéz korszakunkat, mint egy erősen hul- 

lámzó tengert, melyen gyakran ugy tetszik, mintha ellensé- 

ges hullámok óriás erővel törnének egymást megsemmisi- 

teni, s elvégre is, ugyanazon viztömeg csendes tükrébe si- 

mulnak el. Lehetnek egymástól különböző nézeteink, véle- 

ményeink, sőt reményeink és igényeink is, de van egy nagy, 

egy nevezetes pont, melynél a honfi keblek hazafias érzü- 

letének lángjai mulhatlanul összecsapnak s a testvériség ne- 

mes érzületével karolják egymást — e pont az édes köz- 

haza megmentése, nyugalmának biztositása. 

Nemzetem felejthetetlen költöjének egyike (Vörösmart
y) 

Magyarország legdicsöbb királyának, Hunyadi Mátyásnak e 

szavakkal adja kezébe a kehelyt: „Eljen a király! addig 

éljen mig a honnak él, de szakadjon élte pillanatja, midőn 

attól elpártolni mér." 
Én a nagy költő e magasztos érzelemtől gyöngyöző 

poharát, román polgártársaim hazafiságára köszöntőm s ki- 

vánom, hogy azon hazafi érzelmök, mely a testvéri egyet- 

ártés alapján emelkedik, fejlődjék ki teljesen és
 legyen tán- 

torithatatlan. Gyarmathi Samu. 

H 
KÜLÖNFÉLÉK. 

B. Kemény Ferencz ő nmga január 31-dikén 

érkezett meg Kolozsvárra, s reménylenünk lehet, hogy a Ki- 

rályhágón inneni alkotmányos ügyek is valahára lendületet 

vesznek. Reményünket azonban igen korlátolja azon körül- 

mény, hogy b. Kemény ő nmlsga elnöki kinevezését csak 

decz. 15-kén kapta s füunctiója csak január 
elején kezdődött, 

mig a magyarországi korlátnok mindjárt okt. 20-kán belé- 

pett működési körébe. E szerint ugylátszik, 
hogy az alkot- 

mányos közigazgatás visszaállitásának teljes befejezéséig 

még egy pár hó eltelik , habár e czélra az előmunkálatok 

megvannak téve s ő felsége asztalán 
feküsznek. Hosszu ha- 

táridő ez az igazságot szomjazóknak, 
ha tán rövid olyak- 

nak, kik nem sietni, hanem alaposon és sikeresen tenni 

akarnak. Azonban kifejlésünk gyorsitása 
s az óhajtott siker 

siettetése, a fejérvári étekezlettől függ. 
Nagy felelősség fog 

Erdély sorsa felett azon urak vállain fekünni. Nekünk pe- 

dig adjon az ég türelmet és kitartást. 

2Jan. 27-kén vasárnap délután folyt le az ev. ref. 

tanodában az ifjuság zenekarának vizsgája. 
Meglepő, való- 

ban meglepő volt a haladás és siker, mit a nagyreményü 

ifjuság a közelebb mult félévben a szép müvészetek ezen 

ágában tett. Három év előtt még nem volt 
az iskolának ze- 

nekara; érezték ennek hiányát a 
jobb érzelmü ifjak s a ta- 

nárok, de az iskola csekély jövedelmi forrása miatt nem 

volt lehető, e különben szép ezélra áldozni. 
Az eszme, a ze- 

nekar eszméje, mind érettebbé vált, s néhány ifju élükön 

B. D.vel egészen magáévá tévén a dolgot, mondá: „Le- 

gyen zenekarunk !4 s lett zenekar. Önkéntes adományok te- 

Sék az első alapot, mire tovább lehetett épitni. Valóban nem 

lehet eléggé ajánlani az oly szülék pártolásába e 
vállalatot, 

kiknek érdekei gyermekeikben ez iskolához vannak füzve. 

Az előadott darabok következők: Huny
adi indulója, Talpra 

magyar, Egyveleg, Troubadour ez. da
lmüböl, Verditől; Szó- 

zat, Egressi Bénitől ; Franczia négyes 
szicziliai versenye cz. 

dalmüből; Csárdás: Ez a világ a mil
yen nagy, Egressi Bé- 

mnitől, és végre a Rákóczi induló. A jelen volt szép számu 

mivelt közönség hangos tetszésnyilvánitás
sal fogadta az egyes 

darabokat. 
=A tegnapelőtti álarezos hál alkalmával a női 

toilette 

egészen lángbaborult, mely véletlen gyulást azonban hirte- 

len eloltották. A kioltás érdeme polgártársunk Bukowszky 

urat illeti, ki telöltönyét hirtelen levetve a láng tovább ter- 

jedésének gátul vetett. A gyuladás okának 
két női maszkot 

mondanak, kik az égő gyertyát a függöny 
redözete alá tartva, 

a gyenge finum szövet hirtelen miatta 
meggyuladt. 

Tánczvigalomról levén szó, megemlitjük, hogy a 

városi ifjuság által jan. hó 26-án rendezett első 
tánczestély 

a hozzá kötött reményeknek megfel
elően ütött ki. A terem 

telve volt. Képviselve volt ott min
den rang és osztály; kie- 

melendőnek véljük, hogy az ö
ltözködésben semmi fényüzés 

sem volt, miben az aristokrati
a adta a dicséretes példát. A 

tánczrendet, magyar és franc
zia tánczok képezték — külö- 

nösen csárdásokkal nem
 lehete gyözni a közönséget, mely 

a minden táncz utáni háromszorozás daczára is még csár- 

dást kivánt. Öröm vala látni az aristo
kratiát, a polgár osz- 

tálylyal összeolvadva.. . Felemlitjük, hogy a második 
fiegy- 

leti tánczestély febr. 9 én leend. 

Városunkbeli 24 fiatal által, ma szombaton február 

2-án rendkivüli álarczosbál re
ndeztetik a városi tánczterem- 

ben, a melyből a begyülendő
 tiszta haszonnak fele a séta- 

tér szépitésére adatik. A bált érdekessé fogja tenni az 24 

fiatalnak mulattató maszkmen
ete. 

A helybeli olv asó ip aregylet, saj
át javára feb. 

3.án zártkörü tánezvigalmat r
endez a redoutteremben. Ala- 

pult ez egylet 1860 oct. 1-én, 30 taggal, mely szám ma 

már kettőzve van. Tagja l
ehet minden iparos, havonké

nti 15 

kr. részvénynyel. Helyisége a 
redout - épületben. S e rövid 

három hó alatt már odajutott, hogy járath
atja a „K. Köz- 

löny, ,„Korunk," ,M. Sajtó,4 „Vasárnapi Újság,4 „Bolond 

Miska, ,Családi Kör,,Divatcsarnok," 
„Férfi Divat-köz- 

löny, ,„Iparosok lapja," és „W
anderer ezímüű lapokat. 

Nemzeti szinház. – Janu
ár 22-én „Falusi egysze- 

rüség.4 Szigligeti Jolán – mint Sárika — a 
természetes- 

ség azon bájával, mely által megnemesül az, játszott. A 

levélirási jelenet kiválólag sikertült. Boér (Morgi) jó volt. 

Január 23 án „Angelo.4 

Január 24-én „Martha" opera
. ; 

Jan. 25-én „Beszterezei gróf é
s Ronow Ágnes" Dobsa 

Lajos eredeti uj szomorujátéka. Szép nyelvez
ettel, s egyes 

helyeken hatásképességgel biró mű, de tulhalmozott tárgy
- 

han a compositio: egy dráma keretébe két külön dráma 

van szoritva, két fő tragicus alakkal és három külön
 áldo- 

zattal; igen megható azért, hogy teljes jellem kikerekité- 

sekre elegendő cselekvési tér nem lehetett iró rendelkezése 

alatt. Gyengéje még e műnek a dualismuson kivül a tul- 

buzgó hatásvadászat: nen elég, hogy négy halált egye- 

nesen a padon hajtat végre, hanem a Hunyadi
 László ha- 

lálának borzadalmassá tétele vége
tt egy egész felvonást ési- 

nál. Tragicus hatást, az áldozat nemessége, ne
m rémséges 

kivitele ad. Ronow Agnes sze
repe legkivittebb lenne, ha 

indokolva volna kellőleg benne, L
ászlónak Ágnes irányábani 

ellenszenve, mintán a végén is az erre vonatkozó félreértés 

okozza a bogot — az indokolatlanság fa
tummá teszi e kö- 

rülményt, s általa a két főtragicus személy jelleme héza- 

gossá válik. – Ronow Ágnes magában erős s
zerep, és Szig- 

ligeti Annában — örömmel
 ismerjük el – méltó szemé- 

1 lyesitőt nyert. Azon bényomások alapján, mel
yeket a fiatal 

mokk 

TÖRÖKHON HANYATLÁSA. 
m. orbaán Halázs-tól. 

(Folytatása és vége.) 

Mogt midőn a megsértett nemzeti érzület 

s a polgárosodás között harez fejlöd
ött ki, a 

török nemzet átalakitása lehetle
nné vált s ez 

lehetlenné teszi fennállását is. 

Lehetlenné teszi ezen állam fennállását 

az ott kifejlődött kormányzati anarehia, a s
ta- 

tusban léső sok státusok ellentétes müködése
; 

mindenik követ ott egy szultán, ki saját or- 

szága vagy uralkodója érdekében s saját elő- 

nyére akarja felhasználni a török kormány 

válságos helyzetét, mindenik ellentétest köv
e- 

tel a másikkal, s mindenik ezibálja Oszmán- 

nak elrongyosult kaftánját, mindenik fenye- 

tözve kényszeriti a gyenge szultánt népe 

szellemével ellenkező rendeletekre; S ezen 

kormányzati zürzavarban az annyi gyeplők 

által vezetett államgépezet képtelen rendsze- 

Tes utat követve előre haladni, ezen örökös 

küzdelem az érdekek ellentétes tusája elke- 

seriték, elkedvetleniték a jó indulatu szultánt, 

Dusongó kedélyüvé tevék s ö a közügyek 

iránti érdekeltséget elvesztvén, 
szivtelen mi- 

nisztereire bizza az ország ügyeit, ő maga 

pedig Petőink tanácsát követve ugy ok
osko- 

dik : „Hogy igyék bort az, a kinek buja va
n, 

a bú tőle nyakrafőre elrohan. 

Lehetlenné teszi ezen állam felállását a 

közelszegényedés, a státust elnyomó adóssá- 

gok; a munkához nem szokott, az éde
s sem- 

mit nem tevés námorában 
szunyadozó török 

nem veheti többé el a keresztény néps
ég mun- 

kájának gyümőlcsét, s igy a főjövedelem 
for- 

rása megszünvén elszegényedett
, eladósodott, 

zürzavarában. 

a hol pedig az egyes polgárok szegények, 

ott az állam is szegény. 
Lehetlenné teszi ezen állam felállását azon 

elfajult bureaucraticus csapat, mely minden 

felelőssség nélkül lopja az országot, mert ott, 

hol az első minisztertől az utolsó kapuőrig 

büntetlenül lophat mindenki, ott, hol hivata- 

lokat a legundokabb fajtalanság alapján le- 

het elnyerni, ott nem lehet polgári beesüle- 

tesség, nem honszeretet, már pedig e nélkül 

állam fenn nem állhat. 
S ezért van, hogy az egykor hatalmas 

birodalom elszigetelten állván Európa kormá- 

nyai s népei között, beteg emberré lett, mely- 

nek életét az európai diplomatia a politikai 

egyensuly szempontjából pézsmával élesztgeti, 

de a melynek halála kikerülhetlenül be fog 

következni a khüszöbön álló nagy események 

A muszulmánok gyülölik a kereszténye- 

ket, mert öket tekintik a gyülölt ujitások 

okozóinak, s ezen gyülölet már többször vé- 

res kiütésekben jelentkezett. Félni lehet, hogy 

a bekövetkezendő nagy catastrofában a csak 

most is alig fékezhető fanatismus véres be- 

tükkel fogja kétségbeesett boszuját feljegyez- 

ni a történet lapjaira; remegni lehet, hogy 

az Oszmanlik elbukása épp oly iszonyu leend 

a keresztényekre mint fölemelkedésök volt. 

Én e tárgyról nem annyira tudományos 

tárgyalatot akarék tartani, mint rövid ismer- 

tetési vázlatot, mert jól tudom, hogy egy oly 
óriási birodalom – minő Oszmán birodalma 
volt — fejlésének és hanyatlásának okait 
még mieroscopicus képben is ily parányi ke- 
retbe szoritva alig lehet adni. Midőn kép- 
zetem előtt felmerült az egykor hatalmas 

szitják e lángot kivülről , 

már a diplomatia a ro 

mert Páris almájává vált az, 
siktól irigyel. 

gosság mindinkább tért nyer 

fénylő birodalom , melynek számolhatlan se- 

regei beszáguldák a világ három részét és 

egy parányi idő alatt (mert hisz egy-két szá- 

zad az idő végtelenségében alig egy perez) 1 

valósiták az ezer egy éjszaka tündérregéit, ma, min 

a kalifák ragyogó birodalmát: lelkem előtt 

visszasugározva láttam egy sötét képet, ál
om 

volt az egész, azt sugallá lelkem, mert nem
 

volt meg az életrevalóság maga e birodal
om- 

ban, midőn fényök tetőpontját elérték, szét- 

törték azt az annyi diadalt nyert damaszk
usi 

aczélt, és nemhogy a birodalmukba békeb- 

lezett népeket szivökhez szoritották volna, 

hanem a széttőrt kard darabjaiból kovácsolt 

bilincsre verték ; ime mi jutalmuk van, alig 

oltanak el egy fellángoló Vézuvot, ismét 
más 

és más s mind több gyulad fel, vannak, kik 

szitják részint ön- 

érdek, részint humanistikai szempon
tból, s ma 

skadozó épületet nem 

meggyöződésből, csak irigy
ségből tartja fenn, 

mit egyik a má- 

De dölnie kell és dölni fog, mert zsar- 

noksága által önmagát ásta alá. Épp azért 

akarók e sötét gyászos képre mut
atni, mint 

sötét példára, mint intő jelre, hogy Isten 

boszuló keze lesujt minden kormányt, 
mely 

üdvét népek elnyomásában keresi, m
ely dur- 

va erő s nem szellemi hatalomra támaszko- 

dik, mely hatalmát nem a népek 
szeretetére, 

hanem leigázására épiti; a franczia forra
da- 

lom felgyujtá a szabadság szövétnekét,
 az el- 

nyomott népek öntudatra ébre 
s 

sal kezet fogva, a jog és igazság zászlója 

alá gyülekeznek, s a szellem 
s üdvderitö su- 

garait szétlövelli a zsarnokság sötét éjjelébe 

é minden oly uralom, mely elvakittatni en- 

dve s egymás- 

gedi magát a diadal mámorától, 
mely durva 

erőszakkal nyul a népek szentelyébe, mely 

az örökigazság szentesitette népjogokat láb- 

bal tiporja, el fog bukni, mint elbukott Ró- 

t elbukand Törökhon , mint el fog 

bukni minden zsarnoki uralom
. 

S Oszmánnak büszke trónja, melynek zsá- 

molyához annyi népek voltak lánczolva,
 ősz- 

sze fog omlani, s félni lehet, hogy népét is 

romjai közé temetendi, mert nemesnk a ke- 

resztény népség, hanem Ázsiának s Afriká- 

nak más faju muszulmán népei is megunták 

a zsarolásnak minden nagyság s dicsőség 

nélküli kormányzatát, s azon perezben midőn 

az oszmánok szultánja elvesztendi Stambult, 

azon perezben megszünend uralma is, mert 

akkor ezen népek kormányzatát az Egyipto
m 

körül csoportosulandó fejlettebb s erőtelje- 

sebb arab elem fogja magához ragadni s a 

kisszámu török elem abba fog belé olvadni. 

Sajnálom e testvér népnek sorsát, mely 

az utóbbi időkben rokonszenvünkre
 érdeme- 

sité magát, sajnálom e népet, 
mely sok hi- 

bái mellett oly sok becsülendő tulajdonnal 

is bir; ssjnálom e népet, mely kormányá
nak 

vétke miatt bünhödik. 

De Enrópa érdekében inkább óhajtani 

mint fájlalni lehet Törökörszág pukását,
 mert 

minden oiy állam, mely roskadozó s csak 

külerő által tartatik fel, veszélyes a többire 

nézve is, mert folytonos izgatottság s nyug- 

talanság előidézője; ezen nézpontból indulva 

ki, csak kivánni Hehet vajha minden olyan 

állam, mely rosz kormányzat vagy más okok 

miatt benn összezúzta magát, künn is düljön 

össze , hogy darabjaiból habár kisebb, de 

erős, fartós és szabad állam alakulhasson. 

——— 

költötte vilá- 



szinésznő reánk tett eddigi szerepléseivel, — a legszebb jö- 
vöt igérjük neki, – mert látjuk plasztikája egyöntetüiségéből, 
arczjátéka határozottságából, szavalata kimértségéből, s sze- 
repei teljes bétanulásából : hogy komoly studiummal áldoz 
keble istenének; mit magából kilejt, azt művészeti szabályok 
mértékére alkalmazza, s a mit ez uton határozott helyesnek 
talál, abba helyesen beléteremti magát. Hogy még nem ki- 
forrott tehetség - minőö nem is lehet a nehéz szép pálya 
még csak gyermeke – mondjuk. Igazoljuk dállitásunkat ab- 
lak előtti jelenetével: hol Hunyadi Lászlót vésztől féltve kém- 
leli : látja feltörő örömmel, őöt biztos körben délczeg diszlo- 
vaglásában, aztán idegrázó ijedelmek közt látja ismét körül- 
fogatni törvényszolgák által ; miként rántatik le lováról; 
töretik kardja ketté stb.. Az itt összehalmozott, egymást 

gyorsan váltó ellentétes indulatok kifejezésében nem volt 

meg a természetes átmenetel. Elesen találó, festői volt min- 
den arczváltozás, helyesen illustrálva a szavalat sikeres 
intonátiojával; de látszottak a közök, a mesteri darabok 
összeolvadász hiányzott. Szavalata is néhol tulsebes, bár 
mindig jól artikulált. Komáromi (Hunyadi László) kedves 
nemes alak volt, jól megállott Ágnes mellett. 

Január 27-kén „Czigány . Boér meglehetős czigány 
volt, csak Gyulaiban láttunk mi jobbat. Szigligeti A. 
Rózsi) őrülési jelenetei sikerültek. 

! én 28-kán „Lammermoori Luciaa. Pauly Edgard 
hattyudalát felségesen énekelte. Hangja hovatovább hajlé- 
konyabb, bájosabb. 

, annár 29-én közkivánatra „Tücsök". Szigligeti Jolán 
szépen játszott a czimszerepben. 

a Január 30-án „A Szerencse gyermeke." Szigligeti Jo- 
lán jutalomjátékául. A fiatal jutalmazott igen kellemes volt 
(Hermance) szerepében, Tóthné (Athenais) szerepében jól 
működött. A férfiak egy része figyelt a sugóra. A jutalmazó 
koszorukkal s egy igen zengzetes jó verssel titsztel- 
tetett meg. 

brar 31-én „Lovoodi árva" (Jane Eyre) szerepében 
Szigligeti Anna aratta a tapsokat. 

POLITIKAI HIREK. 
—– Turin, jan. 26. A mai „Opinione" egy ve- 

zérczikke kijelenti , hogy Cavour programmjának 
Olaszországban határozott többsége van. Olaszorszá- 
got külellenség nem fenyegeti. A veszély azon belső 
sectából származhatik , mely magát a szabadság aposto- 
lának nevezi, és Európát mind a négy sarkán lángba bo- 
ritni óhajtaná, és a „Victor Emanuel és Olaszország" 
jelszót, csak ideiglenes köpenyeül használja valódi . Isten 
és a nép" jelszavának. Olaszország javára, fenn kell 
tartani a franczia szövetséget. és le kell mondani az Au- 

stria elleni háboruról. 
— Nápoly, jan. 26. Gaeta lődözése folytatta- 

tik, de nem hevesen. Fontos levelezéseknek Gaetával 

jöttek nyomába. A vasárnapi „Patriet meghazudtolja a 

„Corriere Mercantile"" lapnak azon tudósitását, mintha 

a piemonti hajóhad sulyos sérüléseket szenvedett volna, 
mikor a vár lövegeihez közeledett. 

– Veronából irják, hogy a Pó- és Mincio-vo- 

nalon felállitva volt piemonti csapatok száma az utóbbi 

időben kissé megapadt, minthogy onnan több ezred Ná- 

polyba küldetett. Áz ezáltal támadt hézagot önkéntesek 

és nemzetőrök töltik be. Az ingerkedések darab idő óta 
megszüntek és az egymással szemben álló csapatok most 
nyugodtabban viselik magukat, mint ezelőtt. Geribaldi- 

nak egy segéde ezt irta volna Párisba: „Tábornokom 
nem tett semmi lényeges engedményt — mi mindenesetre 
az egész vonalon kitörünk. A „Perseveranzat Victor 

Emanuelnek Vitlmos királyhoz intézett leveléből, 

melyet Lamarmora visz Berlinbe mint Pandora szelenczé- 
jéből uj veszélyeket lát Ausztriára nézve kibontakozni. 
A piemonti hegemonia épp ugy mint a porosz — mondja 

a „Perseveranzat — káros Ausztria lételére nézve. - 
Cavour gróf meghivta közelebbi báljába Guerazzit is ; ez 
azonban visszaküldé a meghivójegyet azon megjegyzés 

kiséretében, hogy alkalmasint tévedés van a dologban, 

mert ő soha sem tett olyasmit, a mi elhitethetné valaki- 
vel, hogy neki kedve van tánczolni most, midőn Olasz- 
országban oly sok vér és köny foly. 

———— 

—– Az orleanista „Journal des Debats", a Ma- 

gyarországotillető leirat következtében egy hosszu czikk- 
ben rajzolja Ausztria jelen helyzetét. Feltünteti azon pár- 

tokat, melyek a nép között és a kormánynál magukat 

megkülönböztetik. Ezen pártok : a polgári szabadelvü, 

melynek főtámasza Bécs lakossága , birodalmi alkot- 
mányra törekszik; az aristocratiai , mely a tartományok- 

ban erős és az egyes országrészek lehető sajátságát és 

a különböző nemzetiségek lehető önállóságát akarja. A 

„Debatst szerint a néptörzsek harczának veszelye föl- 

ismerhető; e ez esetben – mindig több előny áll kilá- 

tásban a kormány mint a nemzetiségekre nézve. Ezen 

Kkörülmények közt minden néptörzs eszélyes szabadsága- 

nak és jogának érdekében áli Schmerling miniszteriumát 
azon helyzetbe tenni, hogy a tulságos követeléseket, 

bármely oldalon merüljenek is fel azok, visszautasithassa. 

A miniszterium, —– mondja a „Journal des Debats", — 

e téren megtette az első lépést, egyfelöl a midőn a ma- 
gyaroknak megultá az 1848-ki állapot tényleges vissza- 
állitását, mielőtt az országgyülés összeült és magát ala- 
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kitotta volna; másfelöl a midőn több megyének az adófi- 
zetést és igazságszolgáltatást illető határozatait megsem- 
misitette. A „Journal des Debats ezután elheszéli, 

hogy az oct. 20-ki diploma kihirdetése óta micsoda tör- 
vénytelenségek követtettek el Magyarországban. A 
„Journal des Debats" ezeket a legconservativebb szem- 

üvegen nézve előszámlálja s igy végzi: „Azon paran- 
csok, melyek a napokban Bécsből kibocsáttattak , gátot 
vetének a magyar párt legvakmerészebb töredéke elé. 
Fog-e Magyarország, melynek egyébiránt Schmerling 
az october 20-diki diploma által visszaállitott minden jo- 
gát fentartani akarja, a szilárdság eme ténye ellen pa- 
naszt emelni? A jogi tér pártja nem azon visszatért fran- 

czia emigransok utánzásával fenyegetőzött-e, kik 1815- 
ben az 1788-ki jogalap visszaállitására törekedtek ? Ma- 
gyarország saját érdekébon kellett a kabinetnek oly ha- 

tározatot hozni, hogy a status quo addig fentartassék, 
mig az országgyülés összeülés a szükséges határozato- 
kat meghozza."" Az orleanista lap felfogása ellenében a 
„Patrie"-n kivül a „Constitutionnel" és „Opinion natio- 

nale a magyaroknak adnak igazat. 
– Páris figyelmét nem annyira a senatus tár- 

gyalásai, mint az olaszországi események vonják ma- 
gukra. Franczia lapok szerint, de bogy mondott le Ga- 
ribaldi terveiről. Ugy látszik azonban, hogy ő nem lesz 
tulajdonképpi vezetője a mozgalomnak, hanem csupán lo- 

bogóul fog használtatni. A félhivatalos „Constit.s6 jelenti, 
hogy Turinban a békepárt többségben van és folyvást 
szaporodik , sőt maga az olasz fiatalság sem oly izgult, 
mint taval. A mazzinismus ellenben, az érintett lap sze- 
rint, déli Olaszországban folyvást gyarapodik és pedig 
a piemontiak iránti ellenséges hangulat folytán. 

—– A hadügyminiszter rendelete szerint minden be- 
sorozott ujoncznak febr. 1-jén helyén kell lennie. A „Mo- 
niteur" Türr tábornokot „le célébre Hongrois"-nak 
nevezi; Metternich hg. felvilágositást kért volna e miatt 
Thouveneltől. A „Corr. Bullier" jelenti , hogy Goyon 
tábornok nem engedte meg az ujonnan szervezett pápai 
katonáknak , hogy ők örizzék a Vatikant. A tbk. ki je- 
lenté, hogy a sz. atya személyét a franczia hadsereg őrzi. 

—– A sziriai ügyben várt conferentia az „Ind." 
szerint febr. 15-kén úl össze Párisban. Anglia aron volt 
ugyan, hogy Konstantinápolyban tartassanak az ülések, 
azonban ezen inditvány csekély támogatásra talált, 
de mindemellett folyvást el van még határozva a további 
megszállást ellenezni, s reméli, hogy Ausztria e kér- 
désben hozzá és Törökországhoz fog csatlakozni, ellen- 
ben a „Pays" és a „Patrie" a franczia megszállás meg- 
hosszabitását ugy tekintik mint bizonyost. 

— A sz.-szék és Páris közti viszonyok nem akar- 
nak javulni, s hamarjában nem is fognak, kivált ha igaz, 

hogy egy uj röpirat fog megjelenni , mely komolyan tár- 
gyalja az About Edmund által megpenditett azon esz- 
mét, hogy a pápaság székhelyét Jéruzsálemben kellfelütni. 

— A „,Timese figyelmezteti Poroszországot a fran- 
czia katonai hatalomnak roppant hadkészületeire.. Au- 
sztria – ugymond — sokkal gyengébb, Francziaország 
pedig sok tekintetben jelentékenyen erősebb, mint a mi- 
nők mindketten valának a magentai és solferinói ütközetek 
alkalmával, de Németország , mint látszik, annál gond- 
talanabb, minél inkább növekszik a veszély. A kikelet 
tán utra inditja Garibaldit valamely pont felé, és Fran- 
cziaországot is a Rajnára, de a németek, mint látszik, 

nem sokat törödnek ezzel. Németország (mondja a „Ti- 
mes" czikke végsoraiban) a helyett, hogy a történhető 
franczia támadás ellen védhelyzetbe tenné magát , kar- 
dot ránt , hogy javitásokat tegyen a dánherezegségek 
nyelvében.6 

–-A dán-holsteini ügyről ismét tarkábbnál 
tarkább hireink vannak. Igy jól értesültek tudni akarják, 
hogy a dán kormány a sz.-pétervári, párisi és londoni 
kabinetekhez egy jegyzéket küldött, melyben kijelenti, 
hogy mihelyt egy német katona átlépi az Elbát, ő a há- 
borut Németországgal azonnal megkezdettnek tekinti, s 
melyben egy ilyen békeszegés ellen a hatalmak támoga- 

tását veszi igénybe. Más hir szerint egy külhatalom sür- 
gető közbelépte folytán Dánia magát hihetőleg aláveti a 
német szövetség birói itéletének Holsteint és Lauenbur- 
got illetőleg; ha ez nem történnék, s a megszállást 
csakugyan végre hajtani kellene, e tiszttel Frigyes Ká- 
roly porosz kir. hg. lesz megbizandó, egy szövetségi és a 
harmadik porosz hadtest élén. 

–Stambulból jan. 24-kén irják: „A Beirut- 
ban levő bizottmány elveti azon druzok elitéltetésél, a 
kik magukat megadták. Fuad basa eziránt tudósitást 
tesz a portánál. 
Marseille, jan. 23. Stambuli levelek szerint 
jan. 15-kén egy török kerület Montenegrohoz csatolta 
magát. Montenegroi csapatok ostromzároltak Klekben 
két török zászlóaljat s a porta két fregátot küldött el e ka- 
tonáknak viszont elszállitása végett. 

Magyarországgal való e 
köznek Zalamegye részér átonge 
sét. Elrendelte egyszersmind , hogy e határoza 

— A párisi „Pressot jan. 25-kén következő utó- 
iratát közli egy Beirutból jan. 14-kén kelt levélnek: 
„Éppen most értesülők biztos kutfőből aziránt, hogy két 
keresztyén helység lakosait a Hauranba menekült dru- 
zok legyilkolták s kirablották. Több részlet hiányzik.66 

— Konstantinápoly. Azon hir jár itt, hogy 
Kuza horczeg kijelenté az olán képviselőháznak, hogy a 
moldvaországi képviselőház egyesülni fog vele, és ezen 
jelentés , mind a ház, mind a tribunok által roppant lel- 

kesedéssel fogodtatott. mg 
—– Bukurest, jan. 12. A brüsseli „Leovant irja: 

A szávd hajókról elfoglalt fegyverek még most sem adat- 
tak ki: az megtörtémk ugyan , hanem előlegesen a Co- 
traheni zárda közelébe szállitják azt, mely sánczolatok 
által van védve a váratlan megrohanások elől. Az itteni 

magyarok azt állitják , hogy Kuza öket elárulta, és nyil- 
ván fenyegetőznek ellene. Az itteni orosz konsul egy 

levelet intézett Kuza herczeghez , mely szerint az orosz 
kormány fájlalja a növekedő elégületlenséget a Fejede- 
lemségekben , valamint a hatóságok csekély tekintélyét 
is, mely szerint azok, még egy magyar-lengyei legio 
alakitását sem képesek meggátolni. Azon esetre, ha za- 
vargások történnek, Oroszország ugy fog cselekedni, 
mintha határait ez oldalról fenyegetve látná. Kossuth és 
Klapka Bukurestben vannak. (Mi mindenfélét össze nem 
irnak a külföldi lapok2?! („M.:S.6) " 

- A poseni ujság Pétervárról jelenti, hogy 
a Lithvaniában és Volhyniában áliomásozó hadtestek 
Lengyelország poroszországi határai felé nyomulnak elő, 
s Oroszország belsejéből más csapatok által pótoltatnak 
ki. A szabadságosok már behivatnak. Három hadtest ál- 
littatik hadilábra , melyek közül egyik a Prut mellé, má- 
sik a lengyel határra, a harmadik pedig tartalékul ren- 
deltetnék. 

- Északamerika helyezetét illetőleg a kölni 
lapnak a missouri-i államból irják : A politikai zürzavar 

nálunk valóban rendkivül nyugtalanitó, s a kiegyenlités 

iránti remény nem igen nagy, mivel a szélső dél nagyon 

daczos, a szélső észak nagyon fanatizált, a közép álla- 

mok inkább conservativek s nyugodtak, de lassan lassan 

ezeket is megragadja a szenvedély tüze. Lehetséges, sőt 

hihető is, hogy a mostani Unio szétbomlik, s akkor az 

egymáshoz illő államok ujra egyesülendnek, talán négy 

részben: 1) a legdélibb vagy pamutállamok, a melyek 

előbb vagy késöbb alkalmasint királyt szereznek maguk- 

nak; 2) az északkeleti yaankee-államok, főhelye a puri- 

tánoknak és gyáraknak; 3) a csendes tenger melléki ál- 

lamok és területek; 4) a többi államok a középben és 

nyugaton, melyek a Missisippi s ennek mellékfolyói mel- 
lett feküsznek s ezáltal közös érdekeik vannak Ide csat- 

lakoznának valószinüleg Newyork, Pensylvania, Mary- 
land és Virginia államok is, és e szövetség , melyben 
Missouri állam főhelyet foglalna el, majd némi folytatá- 

saul lenne tekinthető a régi hatalmas Unionak. De jöjön 

bár, a minek jöni kell, csak hogy polgárháboru nélkül 

történjék. Mostani elnökünk egy vén erőtlen ember, ki 

a jelen válságnak nem tud mestere lenni. Ujabb hire- 

ink szerint a déliek, az ugynevezett tüzfalók azon ter- 

vet forralnák, hogy Washington fővárost s a capitoliu- 

mot hatalmukba ejtsék s ezáltal megakadályozzák, hogy az 

uj elnök Lincoln marcz. 4-én kormányra lépjen; — hi- 

Telték azt is , hogy az északi republicánusoknak szándé- 

kuk volt hirtelen megrohanni St. Louist s a németek se- 

gélyével az Egyesült államok fegyvertárát s nagyszerü 

fegyverkészleteit elfoglalni. Ily hirek váltják fel egy- 

mást mindennap, s mégis mindenki nygodtan várja a dol- 

gok fejlődését - mert a nyugtalankodás mit is használna. 

Ujabbak. - Bécs, jan. 29. A „Neueste Nac a1 

biztos kutfőből hallja, hogy a birodalmi tanács két 

curiából, egy felső- és egy alsóházból álland 
előbbihez számittatnak: a császári heorczegek, a hit 

mányi nemesség, a magasabbrangu katona s 
bizonyos számu kinevezett tagok, - 

országgyülések által választott követekből állana. Külö 

nös esetekben mindkét curia egy testület gyanánt fogna 

tanácskozni. A birodalmi tanács tagjainak száma össze- 

sen 340 –8350-re menne. 

—– Varasdmegye, jan. 

lésén egyhangulag elhatározta, 

a többi megyét értesiti. ön 
–Róma. reGaotából jan, 20ról rkeze 

dósitás szerint kedden a várbeliek rettentő tüzelést k 

tek; 11,000 lövést teltek, az ellenség ütegeinek 
összelövetett. A várbelieknek 10 halottjok s 50 sebe 

jök van; a katonák közt leirha k k 

a királynő maga is résztvett az üt 

latokban. Szerdától péntekig nyugalom v 



— Az „Indép. belge" párisi levelezője így ír: BÉCSI BÖRZE januar 29-kén. 
„„Tény, hogy Ausztria Garibaldi kiszálását, bár- 

mely partján a birodalomnak , casus bellinek veszi, de Állam-adósság. pénzben áruban [ pénzben áruban 

Metternich hg. által azt is kijelenteté, hogy „Lomhar- 50/-os nemzeti kölcsön . . . 100 frt. T4.90 75.10] Ausztr. államvaspálya 283.- 283.50 

diát respectálni fogja Thouvenel egész udvarias- 57os meselttes tesitések. 100 frt. 63.80 64— Nyugati vasut 182.50 183.—- 
il isz - entesitések. ardubitzi vasut . 104.75] 105.25 

sággal vette e jó akaratu nyitkozatot. ie iszont an 50/,-os magyarországi. . 100 frt 64.75 65.-Tiszai vasut. 147.- 147.— 

jegyzé, hogy ha Auszíria, Piemonttal való arezában, 50/0-os bánsági, horvát és szláv. 100 frt. 63.650 64.- Déli vaspálya 603/, (ex div.) . 188.— 189.— 
német szövetségi segédhadat használna, Francziaország 50-os erdélyi... 100 frt. 60.25 60.75 Károly Lajos vaspálya (ex dív.).. 172.–] 172.50 

a német szövetséget ugy tekinti, mint a mely a benem- Sorsjegyek. Graz-Köflachi 108.— 110—= 

avatkozás elvét megsértette.66 Frigszti d al r 199 a pp. dáar 1 á N.-Szombati 1-ső kibocsátás . 20- 22- 
. unagőzhajóz. társ. darabja t pp.. 94.— .50 N. Szombati 2-ik kibocsátás . 60.- 64.— 

Nápolyból, jan. 28-ról jelentik: Tegnap a Budai városközség db . 40 ftaé 37- sz0 váltók (devisek) 
várból egy parlamentair a hajóhadhoz közeledett. Egy Eszterházy ; 3s 40 ft pp. s6-87— Három hónapra 

piemonti gözös a vár alá ment. Erre a tüzelés félbesza- Salm. 40 ít pp. 35.75 36.25 Amsterdam 100 holl. ft (86 k 52 kr a é.) 3%, 

kadt. Nápolyi szökevények átadási tervekről beszélnek. Pálffy . 40 ft pp. 36.75 37.25 Augsburg 100 d. német ft (85 ft 901/, kr) 31/. ,, 130.23] 130.75 

i Gaeta, jan. 29. A közelebbi éjen a piemontiak több Clary . . . . 40 ft pp. 34.– 34 50 Berlia 100 tallér (150 fir ausztr, értékb.) 4 ,, 

ezer bombát vetettek a várba, de az erősség sértetlen. St Genois . 40 fi pp. 36.75 37.25M. Frankfurt 100 d. ném. ft (85 ft 901/, kr) 3,, 131.— 131.25 

- B. Vay a magyar primáshoz intézett levelé- Windischgratz 20 ft pp. 20.- 20.50 Hamburg 100 márk-bankó ft 75 ft 85 kr)21/.,, 115.50 115.75 

ben többek közt ezeket mondja: ,Az ország ter ületi t é0 ft pp. 24.— 24.50 London 10 fontsteiing. (100 fi231/, kr) 41/.. 152 75 152.75 

egysége Szerbvajdaság, Temesibánság, és az el eglevic Részvények. ft pp. 14.75 15.–Páris 100 frank k ért.) 23/., 60.60 60.70 

délyi három megyék és Kövárvidéke bekeblezésével Nemzeti bank ex div.) . 720.— 722-Korona . 2115 

legnagyobb részben már vissza van szerezve , és a mi Hitelintézet 200 frt.. 15430 155.-Császári arany 7.24 - 

még hiányzik, mint bizton reméleni, rövid idő alatt Alsó-ausztriai esc. bank 500 frt . 566.– 568.-Reczés arany 7.233 — 

meg lesz adva.4 Duna-gőzhajózási társulat 500 fi pp. 398—- 400.-Napoleconsdor . . 12.28 -— 

Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. ! 140.- 4150.- ÖOrosz imperiale 1260 — 

; , Budapesti lánczhid 500 ft pp. . 400.— 404-Ezüst.t...... 52.50 -— 
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HIVATALOS. 

1860 Hirdetés. 

A bábaságbani oktatás a kolozsvári s a szebeni tanintézeteknél kezdő- 

dik f. év marczius 1-én, és Kolozsvártt mind a három hazai nyelven, Szebenben 

németül és románul fog tanittatni. 

A tanuló-nök fölvétele történik Kolozsvártt csász. tanácsos igazgató dr. 

nál, Szebenbnn cs. k, tanitó dr. Mikolitsnál 

Az erdélyi cs. k. helytartóságtól. N. Szeben, jánuár 24-én 1861. 

(25) 2/, 1861 

Sz. 

Szabó- 

(1—1) 

A vegy-gyógyszerészeti elvek alapján leggondosabb és biztosabban készitett 

GYOGYSZERES STAPPANOK, 
s gyakorlati használatok örvendetes eredményei ál

- 

s biztossággal ajánltat 

uraknak, valamint a segélyt igénylő közönségnek
: 

s vizsgálatok melyek sokszerű tudomány. 
ok ör 

' következő tizenkét külömböző nemei telje 
tal jóknak bizonyultak be, 

hatnak szintugy az orvos 
darabja utasitással együtt o. é. kr. kr. 

bőrhámladéknál 35 darabja utasitással együtt o. é. 

Hamiglab-szappan görv. bajuál. BB Kátrány-szappan, 

Irla-szappan, idült bőrbajoknál..- .35 Hal
májzsir-szappan, aszkórnál. 35 

Terpentin-szappan, bénulásoknál 35 Epe-
szappan, bőrtisztátlanságoknál ss 

40 Kén-szappan, bőrkütegeknél 

25 Rozmarin-szappan, erősítőmosdáshoz 35 

Kaniblag-szappan, elévültkütegeknél 45 Könleg
eg-szappan keményedésnél 35 

Az ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő va
nnak adva azon külömböző módok, 

melyek szerint ezen gyógyszerek legczélszerübb
en használtatnak, valamint azon különféleség 

is, melyben a gyakorlatilag helyesnek falált szap
panforma által rég bebizonyult hatásuk foko- 

zatával értékök neveltethetik : mert a szappaufor
ma az, mi nemcsak a szenvedőnek a külső 

szerek használását könnyebbiti, hanem az orvosnak 
is az ily szerek hatályosb s általánosb al- [ 

kalmazását lehetővé teszi. 

A gyógyszeres szappanok csak 2 1/, obon nehézségü darabokban adatnak el s hi- 

elt fügvényeik mindkét végükön pecséltel vannak ellátva. 

Egyedüli raktár 

Kolozsvártt: WOLFF J. és KHUDY J. gyó 

Benzoe-szappan, bőrkeménységnél 

Kámfor-szappan, csuzos bajoknál 

vatalosan lel 

gysz. uraknál. 
eek 

me E m 

Az Érdély- Kovásznai bányahatóságilag 

Transilvania vasmű-bányászság- 
értesitvényt bocsátott ki, mi magyar, ro- 

Uj biztositó társulat. 
Van szerencsénk a t. cz. közönséget tisztelettel értesiteni, miszerint a „PHŐNIX" czi- 

mű biztosító társulat 3,000,000 frt alaptökével birodalomszerte megalakulván s müködé- 

sét elismert kedvező sikerrel a két magyar hazára is kiterjesztvén, ennek elólirt főügynöksége a 

működése területébe eső Besztercze és Kövár vidékén, Belső Szolnok, Doboka, 

Kolozs, Thorda és Küküllő megyékben, Aranyos, Maros, Udvarhely, Csik 

és Gyergyó székekben biztositásokat elfogad : 
a) lak és gazdászati épületekre, gyárakra, serfőzök- és szeszégetőkre, ezek gépeire, fel- 

szerelvényeire és készleteire, továbbá szalmás terményekre, takarmány-nemüekre épületekben 

vagy szabad ég alatt, marhákra, gazdászati eszközökre, árukra, butorzatra, kézműszerekre s 

egyéb ingóságokre, tüz, villám vagy tüzeset alkalmúval lerombolás által okozandó 

károk ellen, - és 
b) szárazon vagy vizen szállitandó árukra minden esetleges kár ellen. 

A biztositási feltételek a biztosító közönségre nézve összehasonlitólag legtöbb előnyt 

nyujtanak. 
A dijak általában de különösen szilárdabb biztositásoknál a legjutányosabban szá- 

mittatnak fel. 
A károk pediglen lehető leggyorsabban vizsgáltatnak meg és a teljes kártérités 

a szabályozás után tüstént és apnál gyorsabban eszközölteűk, minthogy a „Phőnix" 
folyó hó 12 én az első magyar általános biztositő — és ezen kivül szilárd alappal mű- 
ködő még más hat biztosito társasággal is kolcsönös viszbiztosítási szerződé ste 

lépett. — 

E lényeges kedvezmények, melyek pontos megtartását szigoru kötelmünkké nyilvánitjuk, 
feljogositnak minket arra, hogy a t cz. közönség részéről minél nagyobb részvérre és elisme- 

résre számolhatunk, melyeket viszont pontos szolgálat és a biztositási téren ohajtandó minden- 

semu felvilágosítás önzéstelen kiszolgáftatása által törekedendünk kiérdemelni. 

Maros-Vásárhely, december 16-án, 1860,. 
A „Phőnix" főügynökei: 

Moldován és Czerbesz. 

Iroda: Széchenyi-tér, 1081. sz. 

(4-2) 3) C30) 

Haszonbérbe adandó jószág. 
(29) 

engedményezett 

M. N. Csánban van egy commassált részjó- 
szág, 400 hold több, négy egymás után lefolyó 
évre, jövő szt György napján haszonbérbe adan- 

mán és nyelven alólirtnáli kapható. dó. Értekezni lehet a tulajdonos id gr. Bethlen 

y ! Tgyen kap Józsellel K lozsvártt, belső királyutczában maga 

Karvázy József. házánál. 

–-1 
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GARIBALDI 
harczait, kalandjait, harczait, kalandjait, 

a leghitelesebb kutfők után – 

hozni fogja a ,BABÉRLEVELEK" czimüű beszélyfűzér, mely 

ezeken kivül magában foglalja a legujabb olasz esemén
yek főmoz- 

zanatait, és az 1848—49-ki forradalomból néhány érdekes jelenetet. 

HMa e műre 600 előfizető jelentkezik, mellékletként adjuk 

Ciaribaldi élethű, könyomatu arozképét. 

Elófiz etéseket 1 o. é. forintjával elfogad kolozsvártt 
es 

Stein János, Pesten a szerző (kigyóutcza 4-ik szám.) 

x A mű februárban jelenik meg 2 kötetben. 
a 

gyüjtöknek egy tiszteletpéldány jár. 

00 UOrvári Lajos. 
c 

ksa U 

morrx . 7)1/l 

„MAGYAR KIRÁLY" czimű gyógyszertárában Kolozsvártt legjutányosbb 

gyári áron, és eredeti friss minőségben találtatnak 
: 

Mindenféle nason-zenvi, (Homoeopathisch) szerek, egyenként, 
és fel- 

szerelt szekrényekben is. 

Különbféle ruggyantából, (Kautschuk) sebészi 
ecszközrőök. 

Ujabb találmányu bel- és külföldi divat-gyogyszerek. 

Különösen: 

ÁLTALÁNOS ÉTEK-POKE. 
Dr. Gölis-től Bécsben. 

Valódi SEIDLITZI POR. 

valódi friss csuka mmájoelaj 
(Dorsch Leberthrán-Öhl,) Palaczkokban , és font számra. 

BILINI SZELETKÉK , emésztő szer. 
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